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jo j p obogatil s prevodom Tagomm, k S jo ijsšcl v XI zvezku zbirko „Slo-
vansko divadlo", katei'o izdaja v Jii-imi L a d. S e lin a l . Prevod, katerega jo 
gospod pisatelj posvetil „spominu ncutrudljivegn borilo a кл slovanska pravu, 
Josipa Jurčiča-, odlikuje so po gladkem jeziku, po svoji toftnosti v primeijevanj i 
z o r ig ina lom in po pravilnosti oblike. Že v prevodu PrrSirnovih pesnij üirio imeli 
priliko opazovati. k:tk<i ima gosp. J. IVmček po polnem v oblasti češki jezik in 
kiiko se skrbno Ogiba vsake prisiljenosti in neu a ravnost i. vsakega noiirloman'o-
lioga izr&ta, kakei-gnih v čeških prevodih — osobito iz slovanskih literatur — 
sem tor tj;i kav mrgoli; a kako kljub« temu izvrstno tolmači original v besedah 
in obliki; pri p revodu Tugomera podal nam je o tem zopet s i ja jn ih dokazov, 
tako, da m i moremo o njem ]e iz polnega sroa ('očitati 

Na koiui knjigo podaje g, J. Penfžek kratko posnet Si vato pis JurüiCcv in 
oceno Tugomera in iz opomnje njegove posnemamo, da nas utegne razveseliti 
tudi s prevodom kacega beletristitnesa spisa .lui-čičcvegn, ako najde založnika. 
Prav 'v/, sroa želimo, da bi se to zgodilo. 

Tngomer te dobiva v knjigami dr. Gregra iti Ferd. Dat tla v Pragi po 
06 kr. in vsacemu prijatelju slovanske književnosti toplo priporočamo, da si g,-v 
omisli. I, i|. 

Yiktfliij V. .M&knäeY v, Štirinajstega marcija je umrl nagloma le 451etni 
V i k e n t i j JđakuSov, redni profesor literatur slovanskih na vseučilišči т Var-

Pred dvajsetimi loti jr- končal izvrstno vseučiliSke nauke v St. Poterburgu, 
kjer sc јн̂  pod vodstvom N. J. S r eziie vsk e g a ba vil posebno s slavisti ko. Dolgo 
časa potem je živel na tujem, nekoliko k<»t diplomatični uradnik v Dobrovniku, 
nekoliko pa tstnli kot preiskovalec arhivov italskili z ozirom na zgodovino *lo>-
vanskO- I,. 1*71. jc iti! jjoklicau JIH univerzo varšavsko. •- Pisal jo mnogo n 
zgodovini slovanskih književnosti], da. coli h dijak je sestavil že knjigo o najsta-
rejši zgodovini slovanski, posebno glede notranjih razmer. Ko je bival v Ј>л-
brnviiikn, preiskoval jo pridno tamkajšnje arhive in pisal razprave o dobro vniškili 
pisateljih, o zadunavsklh Slovanih, immeralt Dobrovnika k Rusiji. Materijah 
katerega je dolgo lot /lural v Italiji, začel jo pozneje izdajati v M o n u m e n t a 
h i s t o vi c a K 1 a v f> r u m m e r i d i o n a 1 i u m. lz*Ia sta teh spomenikov din 
zdaj dva dela. Svoje spiso jo prijavljal v .Varšavskih iinivcrsit.etskili izvestijali*. 
v varšavskem ,Rusk. tilologič. Vf'stinkč1 in v .Fitologičeskih KapiskaJi* voro-
noakili iit po drugih zbornikib ruskih. Pisal jo med dmgim o starejšem slovstvu 
bolgarskem, o staropoljski in staročeski književnosti, o Poljski XV), stoletja, o 
SI iive ti r i h in raznih drugih predmetih. Spisi, kateri spadajo bolj v jeziko-
slovno področje, so se mu navadno ponesrečili in se morajo le oprezno porab-
ljati: mož je bil bolj zgodovinar nego jezikoslovce, Ven de i- jc ž njim ugrabila 
smrt pridnega delavca na obširnem in lo malo gojenem polji slavis+ikc. Š. 

„ L j u b l j a n s k i S von1 , 

izhaja po 4 pole obsežen v veliki osmerki po jeden pot na moscc v zvezkih rov 
atoji: za vso loto 1 <?UI. ki.. za pol leta :> <jld. 30 kt\, zn četrt leta J. #ld. ]") kt-. 

Za VSe neavst r i j ske flezolc po gld-. za di jake po 4 gld. na loto. 

Založniki: dr. J. T a v č a r in drugovi, — Zu uredništvu odgovoren: F*. LeveC. 
I z r e d n i S t f o i v Novih ulicah Г>. — V p r i n u i š t v u : na Marije Terezije rest i 5. 

Tiska FNri rodna Tiskarna" v Lj ubij ani-

s t Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


